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St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Francisco Maldonado 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 
Ext 113 

deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 
Business Manager – Ext 118 

sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 
Faith Formation Director – Ext 104 

faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 

Music Director – Ext 103 
vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 
Bulletin Editor – Ext 116 

preid@stcyril.com 

Owen Sapp 
Facilities Manager 

owens@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 
Custodian 

Danielle Coleman 

School Principal 
520-881-4240 

principal@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 
          Sunday:   8:00 AM 

 10:00 AM 
   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 
        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 
       Thursday:   8:00 AM 

   6:30 PM (Español) 
    First Friday:   8:00 AM 
           Friday:   5:00 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 
520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Friday, Saturday & Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated monthly 

Preparation class for parents 
offered in English & Spanish 

every month 
See the bulletin for dates 

Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 

Weekdays by appointment 
Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact the pastor at least 

6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 

after the 5:00 PM Mass 
or call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 

https://diocesetucson.org/reportabuse 
Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
28 Sep   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
10:00 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 

11:15 AM 
11:15 AM 

11:15 AM 
11:15 AM 

  1:00 PM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
Sunday Mass 
Children’s Liturgy of the Word 
African Food Fundraiser Luncheon 

African Community Choir Rehearsal 
Religious Education 

Confirmation I 
Confirmation II / JuCar 

Misa dominical* 
Liturgia de la Palabra para Niños* 

Church 
Church 
Church 
Nicholson Hall 

DAC 2 
School 

School Rm 23 
Dougherty Hall 

Iglesia 
Iglesia 

29 Sep   Monday / Lunes 

  8:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  7:00 PM 

  7:00 PM 

Daily Mass 
Daily Mass 
Cub Scout Pack 115 
Boy Scout Troop 115 

Polish Dance Rehearsal 

Church 
Church 

Nicholson Hall 
Dougherty Hall 

Nicholson Hall 

30 Sep   Tuesday / Martes 

  8:00 AM 
  8:30 AM 

  9:00 AM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
Rosary led by the Legion of Mary 

Legion of Mary 
OCIA 

Church 
Church 

DAC 3/4 
DAC 2 

1 Oct   Wednesday / Miércoles 

  8:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 

  7:00 PM 

Daily Mass with the School 
Daily Mass 
Rosario* 
St. Cecilia Singers Rehearsal 

Sons of Orpheus Rehearsal 

Church 
Church 
Facebook Live 
Church 

Nicholson Hall 

2 Oct   Thursday / Jueves 

  8:00 AM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

  7:15 PM 

Daily Mass 
Misa diaria* 
Knights of Columbus Council 
Polish Dance Rehearsal 

Grupo de Oración* 

Church 
Iglesia 
DAC 3/4 
Nicholson Hall 

Iglesia 

3 Oct   Friday / Viernes 

  8:00 AM 
  9:00 AM 

– 12:00 PM 
12:00 PM 

– 4:30 PM 
  3:00 PM 

  5:00 PM 

First Friday Mass with the School 
Exposition of the Blessed 

   Sacrament 
Exposition of the Blessed 

   Sacrament 
Virtual Grupo de Oración* 

Daily Mass 

Church 
Church 

 
Chapel 

 
Facebook Live 

Church 

4 Oct   Saturday / Sábado 

  8:00 AM 
  8:30 AM 

10:00 AM 
11:00 AM 

  3:30 PM 
  5:00 PM 

Daily Mass 
Sons of Orpheus Rehearsal 

Paulist Associates 
Hartman Family 

Reconciliation / Confesiones** 
Sunday Vigil Mass 

Church 
Nicholson Hall 

DAC 3/4 
Nicholson Hall 

Church 
Church 

5 Oct   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 

11:15 AM 
11:15 AM 

11:15 AM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
Sunday Mass 
African Community Faith Sharing 
African Community Choir Rehearsal 

Religious Education 
Confirmation I 

Confirmation II / JuCar 
Misa dominical* 

Church 
Church 
DAC 1 
DAC 2 

School 
School Rm 23 

Dougherty Hall 
Iglesia 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe   ***Trilingual / Trilingüe 

Mon / Lunes   8:00 AM The Gallegos Family 

   5:00 PM Becki Jenkins & Family 

Tue / Martes   8:00 AM  Curtis Hart 

Wed / Miércoles   8:00 AM Mana Hoi Trinh 

   5:00 PM  Mercedes &  Luis Gallardo 

Thu / Jueves   8:00 AM  Charles Stemple 
     & Steve Long 

   Spanish / español   6:30 PM  Antonio Dominguez Grijalva 

Fri / Viernes   8:00 AM  Susan Sawark 

   5:00 PM  Ana Maria Valenzuela  
     Buelna 

Sat / Sábado   8:00 AM  Joseph Long 

   5:00 PM  Thomas Meixner 
     &  Jack Cotter 

Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 
 10:00 AM Carol Fimbres 

   Luis Carlos Bracamonte 

   Spanish / español   1:00 PM  Abuelita Maria Cediel 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

29 September – 4 October 

29 de septiembre – 4 de octubre 

St. Cyril Stewardship 

Week:  15 – 21 September 2025 

Sunday 21 September Collection (106 donors) 
   Loose Cash 21 September 

Online Giving (23 donors) 
Credit Card Donations (8 donors) 

                           Total Sunday Offering 
Deficit Reduction 

Other Income (Ministry Revenue, Holy Day,  
   Stole Fees, Facility Use) 

    $3,555.00 
    $1,679.97 

       $965.00 
       $460.00 

   $6,659.97 
       $228.00 

       $585.00 
 

                           Total Income    $7,472.97 

Expenses 15 – 21 September (Liturgy,  
   Religious Ed, Sacrament Preparation,  
   Administration, Clergy Residence,  
   Maintenance, Utilities) 

   ($7,226.85) 
 
 
 

                        Net Gain / Loss this week       $246.12 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Francisco thanks you for your generosity! 

Sacrament of Anointing of the Sick 

Administered on the first Monday of each month: 

next Monday,6 October after the 5 PM Mass. 

Sacramento de la Unción de los Enfermos 

El Sacramento se administrará el primer lunes de cada mes: 
el próximo lunes 6 de octubre 

después de la misa de las 5 pm. 



[K]eep the commandment without stain 

or reproach 

until the appearance of our Lord Jesus Christ. 
– 1 Timothy 6:14 

[T]e ordeno que cumplas fiel 

e irreprochablemente, todo lo mandado, 

hasta la venida de nuestro Señor Jesucristo. 
– 1 Timoteo 6:14 

Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

CARE FOR EACH OTHER 

Don’t delude yourselves, Jesus says through the 
parable of the rich man and Lazarus. We really 
are supposed to care for others. It is not enough 
to go to Mass and occasionally serve at a parish 
or outreach function. We cannot remain compla-
cent and consider ourselves followers of Jesus. 
No matter how much or how little material 
wealth we have, we always have something to 
give—our time and attention, care, and, when 
possible, our money. The way we treat and care 
for others, especially the poor and vulnerable, is the manner 
in which we show our love of God. As disciples, we must 
“pursue righteousness, devotion, faith, love, patience, and 
gentleness.” Jesus calls us to see and respond to the least 
among us, because, as God’s children, we are all part of one 
another.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

CUIDARSE MUTUAMENTE 

En la parábola del hombre rico y Lázaro, Jesús nos 
dice que no nos engañemos. En realidad, debemos 
preocuparnos por los demás. No es suficiente con ir 
a Misa y de vez en cuando ayudar con una obra a 
la parroquia. No podemos permanecer satisfechos y 
considerarnos seguidores de Jesús. No importa 
cuánto o poca riqueza material tengamos, siempre 
tenemos algo que ofrecer, nuestro tiempo y aten-
ción, cuidado y, cuando es posible, nuestro dinero. 
El modo en que tratamos y cuidamos a los demás, 

especialmente los pobres y vulnerables, es la manera en que 
mostramos nuestro amor a Dios. Como discípulos, debemos lle-
var una vida de “rectitud, piedad, fe, amor, paciencia y manse-
dumbre”. Jesús nos llama a ver y responder a los más pequeños 
entre nosotros, porque, como hijos de Dios, todos somos parte 
de los demás.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

Readings for the Week 
Monday: Dn 7:9-10, 13-14 or Rev 12:7-12ab;  
 Ps 138:1-2ab, 2cde-3, 4-5; Jn 1:47-51 

Tuesday: Zech 8:20-23; Ps 87:1b-3, 4-5, 6-7; Lk 9:51-56 
Wednesday: Neh 2:1-8; Ps 137:1-2, 3, 4-5, 6; Lk 9:57-62 

Thursday: Ne 8:1-4a, 5-6, 7b-12; Ps 19:8, 9, 10, 11;  
 Mt 18:1-5, 10 
Friday: Ba 1:15-22; Ps 79:1b-2, 3-5, 8, 9; Lk 10:13-16 

Saturday: Ba 4:5-12, 27-29; Ps 69:33-35, 36-37; Lk 10:17-
 24 

Sunday: Hab 1:2-3; 2:2-4; Ps 95:1-2, 6-7, 8-9; 2 Tim 1:6-
 8, 13-14; Lk 17:5-10 

Lecturas de la Semana 
Lunes: Dn 7, 9-10. 13-14 o Ap 12, 7-12; Sal 137, 1-
 2a. 2bc-3. 4-5; Jn 1, 47-51 

Martes: Za 8, 20-23; Sal 86,1-3. 4-5. 6-7; Lc 9, 51-56 
Miércoles: Ne 2, 1-8; Sal 136, 1-12. 3. 4-5. 6; Lc 9, 57-62 

Jueves: Ne 8, 1-4. 5-6. 8-12; Sal 18, 8. 9. 10. 11; Mt 18, 1-
 5. 10 
Viernes: Ba 1, 15-22; Sal 78, 1-2. 3-5. 8. 9; Lc 10, 13-16 

Sábado: Ba 4, 5-12. 27-29; Sal 68, 33-35. 36-37; Lc 10, 17-
 24 

Domingo: Hab 1, 2-3; 2, 2-4; Sal 94, 1-2. 6-7. 8-9; 2 Tim 1, 6-
 8. 13-14; Lc 17, 5-10 

African Lunch 

Hosted by St. Cyril African Community 

Sunday, 28 September, 11 AM – 3 PM 
in Nicholson Hall 

Come enjoy authentic African dishes 
after the 10 AM Mass! 

Dine in or take out 
$12 per plate 

Proceeds benefit the parish 
And African Community activities 

Don’t miss this tasty experience! 

Almuerzo Africano 

Organizado por la Comunidad Africana de San Cirilo 

Domingo 28 de septiembre, 11 am – 3 pm 
en el Salón Nicholson 

¡Disfruta auténticos platillos africanos 
Después de la misa de 10 am! 

Para comer aquí o para llevar 
$12 por plato 

Lo recaudado beneficiará a la parroquia 
y las actividades de la Comunidad Africana 

¡No te pierdas esta experiencia deliciosa! 

NEW SCHEDULE on FIRST FRIDAYS 

Begins this Week on Friday, 3 October 

School Mass: Friday, 8:00 AM 
Exposition & Adoration of the Blessed Sac-
rament 

• In the Church: 9:00 AM – 12:00 PM 

• In the Blessed Sacrament Chapel: 12:00 PM – 
4:30 PM 

Wednesday 8:00 AM Mass will continue as usual. 
First Thursday Exposition is discontinued. 

Join us every First Friday of the month! 

NUEVO HORARIO en los PRIMEROS VIERNES 

Inicia esta semana, viernes 3 de octubre 

Misa escolar: Viernes, 8:00 am 
Exposición y Adoración del Santísimo Sacramento 

• En la Iglesia: 9:00 am – 12:00 pm 

• En la Capilla de Santísimo: 12:00 pm – 4:30 pm 

La misa de los miércoles a las 8:00 am continuará con 
normalidad. 
La Exposición de los Primeros Jueves queda sus-
pendida. 

¡Acompáñanos cada Primer Viernes de mes! 



Grounds and Maintenance Fund 

Collection NEXT Weekend 

The 2026 second quarter Grounds and Mainte-
nance Fund Collection begins next weekend. 
You may contribute to this fund at any time 
during October, November and December. 

   Check back here next week for a listing of the projects 
funded by monies from this account during the first quarter 
of the 2026 fiscal year (July, August and September), along 
with the current fund balance. 

Thank you for supporting the care of our facilities! 

Fondos para Terrenos y Mantenimiento 

Colecta el PRÓXIMO Fin de Semana 

La colecta del Fondo de Terrenos y Mantenimiento del 
segundo trimestre de 2026 comienza el próximo fin de 
semana. Usted puede contribuir a este fondo en cual-

quier momento durante octubre, noviembre y diciembre. 

   La próxima semana en este espacio encontrará una lista de los 
proyectos financiados con esta fondo durante el primer trimestre 
del año fiscal 2026 (julio, agosto y septiembre), así como el saldo 
actual del fondo. 

Gracias por apoyar al cuidado de nuestras instalaciones! 

Catholic Schools Collection 

THIS Weekend, 27/28 September 

How does you donation help? 
In addition to past years’ support 
in many areas of programming and 
operations, this year’s annual col-
lection will help the Department of 
Catholic Schools provide the nec-
essary support to our 24 Catholic 
schools specifically in the following 

areas: 

• Standardized Assessments 

• Administrative Meetings and Professional Development 

• St. Elizabeth Ann Seton Annual Award Event and Celebration 
of Catholic Schools 

• Notre Dame ACE Teaching Partnership 

• School Board Support and Expenses 

• Principal Retreat Formation 

• Notre Dame Pastor Institute Support 

• New Catholic School Support and Development 

Thank you in advance for helping our Catholic schools to con-
tinue with their commitment to the development of the whole 
child. By supporting tis annual collection, you are helping us 
fulfill our mission: “To support the growth of the whole person 
in which faith, academic excellence, and service are integral to 
the life of every student served in the Diocese of Tucson.” 

Colecta para las Escuelas Católicas 

ESTE Fin de Semana 27/28 de septiembre 

¿Cómo ayuda tu donación? 
Además del apoyo brindado en años 
anteriores en muchas áreas de pro-
gramas y operaciones, la colecta 
anual de este año ayudará al Depar-
tamento de Escuelas Católicas a 
proporcionar el apoyo necesario a 
nuestras 24 escuelas católicas, es-

pecíficamente en las siguientes áreas: 

• Evaluaciones estandarizadas 

• Reuniones administrativas y desarrollo profesional 

• Evento anual de premiación de Santa Isabel Ana Seton y Ce-
lebración de las Escuelas Católicas 

• Colaboración de enseñanza ACE de Notre Dame 

• Apoyo y gastos del Consejo Escolar 

• Formación en retiros para directores 

• Apoyo al Instituto de Párrocos de Notre Dame 

• Apoyo y desarrollo de nuevas escuelas católicas 

Gracias de antemano por ayudar a nuestras escuelas católicas a 
continuar con su compromiso hacia el desarrollo integral del 
niño. Al apoyar esta colecta anual, nos ayudas a cumplir nues-
tra misión: “Apoyar el crecimiento integral de la persona en el 
que la fe, la excelencia académica y el servicio son parte esen-
cial de la vida de cada estudiante en la Diócesis de Tucson.” 

NEW BULLETIN DEADLINE 

Every Tuesday at 5:00 PM 

for the upcoming weekend bulletin. 
Next Deadline: 

Tuesday, 30 September 
for the October 4/5 bulletin. 

NUEVA FECHA LÍMITE DEL BOLETÍN 

Cada martes a las 5:00 PM 

para el boletín del fin de semana siguiente. 
Próxima Fecha Límite: 

Martes 30 de septiembre 
para el boletín del 4/5 de octubre. 

“All God’s angels come to us disguised.” 

– James Russell Lowell 

“Todos los ángeles de Dios se acercan a nosotros disfrazados.” 

– James Russell Lowell 





Boy Scout Spaghetti Dinner 

Saturday, 18 October, 5 – 7 PM 
in Nicholson Hall 

St. Cyril’s Boy Scout Troop 115 will be cook-
ing for your pleasure a homemade spaghetti 
dinner on Saturday, 18 October. The dinner 
includes homemade meat sauce (or an 
optional vegetarian sauce), tossed salad, 
garlic toast and drinks. Our exciting dessert 
auction will take place during the dinner. 

   The cost of the dinner remains the same 
as last year: $10 per person. Take-out din-
ners will be available. Tickets will be sold 
after the Masses on 4/5 & 11/12 October. 

   The spaghetti dinner is the troop’s main fundrais-
er and helps cover expenses for the scouts to at-
tend summer camp. We invite you to join us for a 
delicious dinner and a fun evening! 

Cena de Espagueti de los Boy Scouts 

Sábado 18 de octubre, 5 – 7 pm 
en el Salón Nicholson 

La tropa 115 de Boy Scouts de San Cirilo estará pre-
parando una cena casera de espagueti para tu dis-
frute el sábado, 18 de octubre. La cena incluye salsa 

de carne casera (o salsa vegetariana opcional), 
ensalada fresca, pan con ajo y bebidas. Duran-
te la cena se llevará a cabo nuestra emocio-
nante subasta de postres. 

   El costo de la cena se mantiene igual que el 
año pasado de $10 por persona. Habrá cenas 

para llevar disponibles. Los boletos se venderán después 
de las Misas el 4/5 y 11/12 de octubre. 

   La cena de espagueti es la principal recaudación de fondos 
para los scouts y ayuda a cubrir los gastos para que los mucha-
chos puedan asistir al campamento de verano. ¡Te invitamos a 
compartir una deliciosa cena y una noche divertida! 

Colecta Especial (Segunda Colecta) 

para Catholic Relief Services (CRS) 

en Gaza y Sudán 

18/19 de octubre 

El Obispo Kicanas, en su columna Shepherd’s Slant en la edi-
ción del 9 de septiembre de New Outlook, escribió sobre el 
trágico sufrimiento y la situación urgente en Gaza y en Sudán: 

   Estos han sido días difíciles y preocupantes para Catho-
lic Relief Services (CRS) debido a los severos recortes que 
la Administración ha hecho a los fondos de USAID utiliza-
dos para ayudar en situaciones desesperadas alrededor 
del mundo. CRS ha tenido que despedir a un gran número 
de empleados y reducir de manera crítica sus programas 
que salvan vidas en más de 100 países. La reducción de 
fondos ha significado que adultos y niños hambrientos 
sufrirán aún más hambre y hambruna en países como 
Gaza y Sudán. A la gente se le privará de medicamentos 
vitales. Solo se puede estimar el número de personas que 
morirán debido a estos recortes. Parte el corazón. 
   Invito a nuestras parroquias a realizar una colecta el fin 
de semana del 18 y 19 de octubre para CRS, que será 
destinada a atender la situación desesperada en Gaza y 
Sudán. CRS tiene personal en el lugar en ambos países y 
con estos fondos privados podrá brindar algo de ayuda 
para aliviar situaciones desesperadas en ambos países.1 

Esta colecta especial se llevará a cabo a petición del Obispo 
Kicanas y será tomada como una segunda colecta, ya que 
no hay sobres especiales. Las donaciones pueden hacerse en: 

• Efectivo 

• Cheque (a nombre de Parroquia San Cirilo, nota: CRS) 

• En línea a través del portal parroquial: 
    (ONLINE GIVING). 

1 Obispo Gerald F. Kicanas, “Shepherd’s Slant: September 09, 
2025,” New Outlook (Diócesis de Tucson), 9 de septiembre 
de 2025, consultado el 26 de septiembre de 2025, https://
news.diocesetucson.org/news/shepherds-slant-september-09
-2025. 

Special Second Collection 

for Catholic Relief Services (CRS) 

in Gaza and Sudan 

18/19 October 

Bishop Kicanas, in his Shepherd’s Slant column in the 9 Sep-
tember issue of New Outlook wrote about the tragic suffering 
and urgent situation in Gaza and in Sudan: 

   These have been troubling and difficult days for Catholic 
Relief Services (CRS) with the severe cuts the Administra-
tion has made to USAID funds used to help in desperate 
situations around the world. CRS has had to let go a large 
number of staff and critically curtail their life-saving pro-
grams in over 100 countries. The reduction in funds has 
meant starving adults and children will experience even 
more famine and starvation in countries like Gaza and 
Sudan. People will be deprived of life saving drugs. One 
can only estimate the number of people who will die be-
cause of these cutbacks. It breaks one’s heart. 
   I invite our parishes to take up a collection in their par-
ishes on the weekend of October 18th and 19th for CRS to 
be used in addressing the desperate situation in Gaza and 
Sudan. CRS has staff on the ground in both countries and 
with these private funds will be able to provide some as-
sistance to alleviate desperate situations in both coun-
tries.1 

This special collection is scheduled at the request of Bishop 
Kicanas and will be taken up as a second collection, because 
there are no special envelopes. Donations may be made in: 

• Cash 

• Check payable to St. Cyril Parish, memo: CRS 

• Online through the parish giving portal: 
   (ONLINE GIVING). 
1 Bishop Gerald F. Kicanas, “Shepherd’s Slant: September 09, 
2025,” New Outlook (Diocese of Tucson), September 9, 2025, 
accessed September 26, 2025, https://
news.diocesetucson.org/news/shepherds-slant-september-09-
2025. 

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Octubre 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor pasen 
a la sacristía por sus horarios de octubre. 

October Schedules 

Ministers who do not use email, please pick up 
your October schedules in the sacristy. 

https://osvhub.com/st-cyril-of-alexandria-parish/giving/funds
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https://news.diocesetucson.org/news/shepherds-slant-september-09-2025?utm_source=chatgpt.com
https://osvhub.com/st-cyril-of-alexandria-parish/giving/funds
https://news.diocesetucson.org/news/shepherds-slant-september-09-2025?utm_source=chatgpt.com
https://news.diocesetucson.org/news/shepherds-slant-september-09-2025?utm_source=chatgpt.com
https://news.diocesetucson.org/news/shepherds-slant-september-09-2025?utm_source=chatgpt.com


25% 50% 75% 100% 

                                                                                                                        64% ($53,397)   

2025 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 (Donations as of 2 September) 
To date 108 parish families are participat-
ing in the Annual Catholic Appeal. We have a 
participation goal of 180 families and need 
everyone to help us achieve this goal by mak-
ing a monthly pledge or a one-time gift. 
   Thank you to all who have made a gift this 
year. Your pledges total $53,397 (64% 
of our goal). Your gift does make a differ-
ence! 

“One body, one mission, serving in Christ. That is who 
we are as Catholics, caring for others, living to give, 
wanting to live not for ourselves, but for others.” 

– Bishop Kicanas 

You can learn more about the Annual Catholic Appeal by 
visiting www.cathfnd.org/aca. Please show your gener-
osity and make your gift to the Annual Catholic Ap-
peal today at www.cathfnd.org/donate or use the QR 
code. 

Campaña Católica Anual 2025 

Meta $83,340 (Donaciones al 2 de septiembre) 
Hasta la fecha, 108 familias de la parroquia están parti-
cipando en la Campaña. Nuestra meta de participación de 
180 familias, y necesitamos de todos para alcanzarla, ya 
sea con una promesa mensual o con una donación única. 

   Gracias a todos los que ya han hecho su aporta-
ción este año. Sus compromisos suman 
$53,397 (64% de nuestra meta). ¡Su donativo 
sí hace la diferencia! 

“Un solo cuerpo, una sola misión, sirviendo en Cristo. Eso es 
lo que somos como católicos: cuidando de los demás, viviendo 
para dar, deseando vivir no para nosotros mismos, sino para 
los demás.” 

– Obispo Kicanas 

Puedes obtener más información sobre la Campaña Católica Anual 
visitando: www.cathfnd.org/aca. Por favor, demuestra tu gene-
rosidad y haz tu donación a la Campaña Católica Anual hoy 
mismo en www.cathfnd.org/donate o escaneando el código 
QR. 

Electronic Methods for Donating 

to St. Cyril Parish 

Electronic funds transfer (EFT): 

Once a month donation to the Parish of an amount set by 
the donor by withdrawal from their bank account on either 
the 5th or 20th of each month. This is set up one-time by 
the parish (voided check is needed). The donor has to con-
tact the parish to make any changes. Contact Sally Guerrero 
for a donation form (520-795-1633 x 118). 
(No fees charged to the parish). 

Online Giving through Our Sunday Visitor (OSV): 
Automatic donations are set up as frequently as the donor 
wishes (weekly, bi-monthly, monthly, one-time gift). Dona-
tions can be made to other funds such as: Easter, Christ-
mas, St. Vincent de Paul, Share-A-Lunch, School, etc. Set up 
by the donor through the parish website, which will take you 
to the link: www.osv.com. 
(Fees charged to the parish). 

Credit card: 

Similar to EFT, but the donor’s credit card is used. The do-
nation is processed on the 1st or 15th of each month or as a 
one-time gift. Contact Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 

(Charges the highest fees to the parish). 

Métodos Electrónicos para Donar 

a la Parroquia de San Cirilo 

Transferencia Electrónica de fondos (TEF): 

Donación mensual a la parroquia por un monto fijado por el do-
nante, retirado de su cuenta bancaria el día 5 o el 20 de cada 
mes. Este proceso se configura una sola vez en la parroquia (se 
requiere un cheque anulado). El donante debe comunicarse con la 
parroquia para realizar cualquier cambio. Para obtener el formula-
rio de donación, contacte a Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 
(Sin cargos para la parroquia). 

Donaciones en línea a través de Our Sunday Visitor (OSV): 
Las donaciones automáticas se pueden programar con la frecuen-
cia que el donante desee (semanal, quincenal, mensual o como 
donación única). Se pueden hacer aportaciones a otros fondos 
como: Pascua, Navidad, San Vicente de Paúl, Share-A-Lunch, Es-
cuela, etc. Se configuran directamente por el donante a través del 
sitio web parroquial, que lo llevará al enlace: www.osv.com. 
(La parroquia paga cargos por este método). 

Tarjeta de crédito: 

Similar a la TEF, pero se utiliza la tarjeta de crédito del donante. 
La donación se procesa el día 1 o el 15 de cada mes, o como do-
nación única. Contacte a Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 

(Este es el método con mayores cargos para la parroquia). 

Recently Celebrated  /  Celebrados Recientemente 

Rest in Peace / Descansa en Paz  

PARISHIONER 

Loreto “Tita” Duarte Molina – 3 September 2025 in Tucson, AZ 

PARISHIONERS’ FAMILY MEMBERS: 

Ana Maria Valenzuela Buelna – (aunt of Georgina Moreno) – 30 August 2025 in Tucson, AZ 

Robert John Lukas – (father of Patrick Lukas) – 15 September 2025 in Tucson, AZ 

Susan Sarwark – (sister of Helen Howell) – 21 September 2025 in Tucson, AZ 

BURIED FROM OUR PARISH: 

Herman Frank Morales – 17 September 2025 in Tucson, AZ 

Scam Alert! 

If you receive a text or email from Fr. Francisco or member 
of the staff asking you to purchase gift cards or send mon-
ey, do not do it. This is a scam. Call the Parish Office (520
-795-1633) if you have questions. 

¡Alerta de Estafa! 

Si recibes un mensaje de texto o correo electrónico del P. Francis-
co o de algún miembro del personal pidiéndote comprar tarjetas 
de regalo o enviar dinero, no lo hagas. Esto es una estafa. Si 
tienes preguntas, llama a la Oficina Parroquial (520-795-1633). 
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Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 

Las clases comenzaron el domingo 7 de septiembre. 
La inscripción para el año catequético 2025–26 ter-
mina este domingo 28 de septiembre. La cuota de la 
preparación sacramental es de $100 por estudiante. Los es-
tudiantes deben estar inscritos para comenzar las clases. Se 
ofrece catequesis para la Confirmación a jóvenes de secun-

daria. La preparación es un proceso de dos años consecutivos. 
Los candidatos deben haber sido bautizados en la Iglesia Católica 
Romana, deben asistir a la misa dominical de las 10 am y a cla-
ses semanales, y participar en proyectos de servicio. 

Confirmación I 

Domingos, 11:15 am –12:45 pm, 
en la Escuela, Sala 23 

   ¿Preguntas sobre la inscripción o el programa de Confirma-
ción? Contacta a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 
104). 

Confirmation for High School Youth 

Classes began on Sunday, 7 September. Regis-
tration for the 2025–26 catechetical year ends 
this Sunday, 28 September. The fee for sacrament 
preparation is $100 per student. Students must be 
registered to start classes. Catechesis for Confirmation 
is offered to high school youth. Preparation is a two 
consecutive year process. Candidates must have been bap-
tized in the Roman Catholic Church, must attend 10 AM Sun-
day Mass and weekly classes, and participate in service pro-
jects. 

Confirmation I 

Sundays, 11:15 AM –12:45 PM, 
in the School, Room 23 

   Questions about registration or the Confirmation program? 
Please contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 
x 104). 

“Make straight the way for the King, 
he is here to waken the earth 

but some will not want to be waken; 
they are in love with the dark. 

I wonder which one will you want to be?” 

– St. John the Baptist 

“Endereza el camino para el Rey, 
él ha venido a despertar la tierra, 

pero algunos no querrán ser despertados; 
están enamorados de la oscuridad. 

Me pregunto, ¿cuál de ellos querrás ser tú?” 

– San Juan Bautista 

Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

Sundays, 11:15 AM –12:45 PM, in the School 

Reconciliation 
A child preparing for a Sacrament must attend all 
preparation classes. Multiple absences can prevent a child 
from receiving the Sacrament in the same school year. 
   Registration for the 2025–26 catechetical year ends 
this Sunday, 28 September. Catechesis for Reconciliation 
and First Communion is offered to children of eight years of 
age and older. Preparation is a two consecutive year process. 
The child must have been baptized in the Roman Catholic 
Church and must attend weekly classes. Multiple absences 
can prevent a child from receiving the Sacrament in the same 
school year. 

   The fee for sacrament preparation is $100 per child and is 
$50 per child for all others. Classes began on Sunday, 7 
September. 

   For information or questions about the Religious Education 
Program, contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-
1633 x 104). 

Catecismo 

Domingos, 11:15 am –12:45 pm, en la Escuela 

Reconciliación 
Un niño que se prepara para un sacramento debe asistir 

a todas las clases de preparación. Las ausencias múltiples pue-
den impedir que el niño reciba el sacramento en el mismo año 
escolar. 
   La inscripción para el año catequético 2025–26 termina 
este domingo 28 de septiembre. La catequesis para la Re-
conciliación y la Primera Comunión se ofrece a niños de ocho 
años en adelante. La preparación es un proceso de dos años 
consecutivos. El niño debe haber sido bautizado en la Iglesia 
Católica Romana y debe asistir a clases semanales. Las ausencias 
múltiples pueden impedir que el niño reciba el sacramento en el 
mismo año escolar. 

   La cuota por preparación sacramental es de $100 por niño y 
$50 por niño para todos los demás. Las clases comenzaron el 
domingo 7 de septiembre. 

   Para información o preguntas sobre el Programa, contacta a 
Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

Children’s Liturgy of the Word 

THIS Sunday, 28 September 

at the 10 AM and 1 PM Masses 

Liturgia de la Palabra para Niños 

ESTE domingo 28 de septiembre 

en las misas de 10 am y 1 pm 

¡JuCar: Juventud Carmelita! 

JuCar/Confirmación II Sesión 4: 

Personas que Nos Inspiran 
Domingo 28 de septiembre, 11:15 am 

Salón Dougherty 
Síguenos en Instagram @Jucar_Tucson 

(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 
Preguntas? Contacta a Karen Brady (kbrady203@gmail.com) 

JuCar: Young Carmel! 

JuCar/Confirmation II Session 4: 

People that Inspire Us 
Sunday, 28 September, 11:15 AM 

Dougherty Hall 
Follow us on Instagram @Jucar_Tucson 

(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 
Questions? Contact Karen Brady kbrady203@gmail.com) 
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OCIA for Teens 

Sundays, 3:00 – 4:00 PM in Classroom 9 
St. Thomas the Apostle Parish 

(5150 N. Valley View Road) 

OCIA is the Order of Christian Initiation 
of Adults. This particular group is for 
teens who want to know more about 
becoming Catholic. The OCIA prepares 
the teens to ask for the initiation Sacra-
ments of Baptism, Confirmation and 
First Holy Communion.  
   Admission for these sessions is ongoing. Sign up anytime 
online: 

https://www.statucson.org/program-youthteens 

Begin attending sessions anytime! 

OCIA para Adolescentes 

Domingos, 3:00 – 4:00 PM en el Salón 9 
Parroquia Santo Tomás Apóstol 

(5150 N. Valley View Road) 

El OCIA es el Orden de Iniciación Cristiana para 
Adultos. Este grupo en particular es para adoles-
centes que desean aprender más sobre cómo 
convertirse en católicos. El OCIA prepara a los 
jóvenes para solicitar los Sacramentos de Inicia-
ción: Bautismo, Confirmación y Primera Comu-
nión. 

   La inscripción para estas sesiones está abierta todo el año. Inscrí-
bete en cualquier momento en línea: 

https://www.statucson.org/program-youthteens 

¡Puedes comenzar a asistir a las sesiones en cualquier momento! 

Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. Beginning in 
September, classes will be offered monthly on the 
second Tuesday of the month (14 October) in English in 
Dougherty Activity Center Rooms 3/4 from 6:30 to 8:00 PM. 
   The sacrament of Baptism will be celebrated in English on 
Sunday, 19 October, at 11:30 AM. The sacrament will be 
offered monthly on third Sundays at 11:30 AM as needed. 
Advance registration is required. Please contact Becki Jenkins 
(520-795-1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

Preparación para el Bautismo 

de Padres y Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN registrarse con anti-
cipación y asistir a una clase de preparación antes de la 
celebración del Bautismo de sus hijos. A partir de septiem-
bre, las clases se ofrecerán mensualmente el primer 

martes de cada mes en español en los salones 3/4 del Centro 
de Actividades Dougherty, de 6:30 a 8:00 pm. 
   El sacramento del Bautismo se celebrará en español el sába-
do 25 de octubre a las 12:00 pm. El sacramento se ofrecerá 
mensualmente los terceros sábados a las 12:00 pm según sea 
necesario . Se requiere inscripción previa. Favor de comunicarse 
con Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

Confirmation for Adult Catholics 

Preparation sessions for adult Catholics, 18 years of 
age and older, who have been baptized in the Catholic 
Church, have received First Communion, and are seek-
ing to celebrate the sacrament of Confirmation will be 
held on Tuesdays, 7 October – 11 November, 7:00 – 
8:30 PM, in Dougherty Activity Center Room 1. The sacra-
ment of Confirmation will be celebrated on Monday, 24 No-
vember, at 6:30 PM. Adults wishing to prepare for Confir-
mation must provide a copy of their baptismal certificate 
issued within the last six months. If married, candidates for 
confirmation must be in a valid Catholic marriage. Please 
call the Parish Office (520-795-1633) to register. 

Confirmación para Adultos Católicos 

Las sesiones de preparación para católicos adultos, de 18 
años en adelante, que han sido bautizados en la Iglesia Ca-
tólica, han recibido la Primera Comunión y desean celebrar el 
sacramento de la Confirmación, se llevarán a cabo los mar-
tes, del 7 de octubre al 11 de noviembre, de 7:00 a 8:30 

pm, en el Salón 1 del Centro de Actividades Dougherty. El sacra-
mento de la Confirmación se celebrará el lunes 24 de noviembre a 
las 6:30 pm. Los adultos que deseen prepararse para la Confirma-
ción deben proporcionar una copia de su certificado de bautismo 
emitido en los últimos seis meses. Si están casados, deben estar 
en un matrimonio válido por la Iglesia Católica. Por favor llama a 
la Oficina Parroquial (520-795-1633) para inscribirte. 

Order of Christian Initiation 

for Adults (OCIA) 

Tuesdays until Pentecost 
7:00 PM – 8:30 PM in Dougherty Hall 

The St. Cyril of Alexandria OCIA program began on  
Tuesday, 9 September. The program is for adults interested 
in exploring or becoming Catholic, and baptized Catholics 
who wish to complete the Sacraments of Initiation (Holy Eu-
charist and Confirmation). Attendees will gain a deeper ap-
preciation and understanding of Catholic beliefs and practic-
es. All are welcome without making a commitment to be-
come Catholic. For more information, leave a message for 
Steve LeGendre at the Parish Office (520-795-1633). 

Iniciación Cristiana 

para Adultos (OCIA) 

Martes hasta Pentecostés 
7:00 pm – 8:30 pm en el Salón Dougherty 

El programa de RICA en San Cirilo de Alejandría comen-
zó el martes 9 de septiembre. Está dirigido a adultos interesados 
en conocer más o en convertirse en católicos, así como a católi-
cos bautizados que desean completar los Sacramentos de Inicia-
ción (Eucaristía y Confirmación). Los participantes obtendrán una 
comprensión más profunda de la fe y las prácticas católicas. To-
dos son bienvenidos, sin necesidad de comprometerse a conver-
tirse en católicos. Para más información, deje un mensaje para 
Steve LeGendre en la Oficina Parroquial (520-795-1633). 

Saints of the Week 

Monday: Archangels Michael, Gabriel & Raphael 
Tuesday: Jerome, Doctor of the Church 
Wednesday: St. Thérèse of the Child Jesus, 
 Doctor of the Church 
Thursday: The Holy Guardian Angels 
Saturday: St. Francis of Assisi 

Santos de la Semana 

Lunes: Arcángeles Miguel, Gabriel y Rafael 
Martes: San Jerónimo, Doctor de la Iglesia 
Miércoles: Santa Teresita del Niño Jesús, 
 Doctora de la Iglesia 
Jueves: Los Santos Ángeles Custodios  
Sábado: San Francisco de Asís 
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Around Tucson…                                                      Por Tucson… 



Please join Pima County Interfaith 
for an engaging training session on 

Pressures on the Family 

Sunday, 28 September, 3:00 PM – 4:30 PM 
St. Michael’s Church Parish Center 

(602 N. Wilmot Road) 

In this session we'll delve into identifying the eco-
nomic and social pressures that impact our com-
munities and families and explore how power dy-
namics contribute to these challenges. Together, 
we'll examine the vital role congregations and 
institutions can play in protecting families and 
helping them navigate these complex pressures. 

Acompaña a Pima County Interfaith 
en una enriquecedora sesión de formación sobre 

Las Presiones sobre la Familia 

Domingo 28 de septiembre, 3:00 pm – 4:30 pm 
Iglesia de San Miguel, Centro Parroquial 

(602 N. Wilmot Road) 

En esta sesión profundizaremos en la identificación de las 
presiones económicas y sociales que afectan a nuestras 
comunidades y familias, y exploraremos cómo las dinámi-
cas de poder contribuyen a estos desafíos. Juntos, exami-
naremos el papel vital que las congregaciones e institu-
ciones pueden desempeñar en la protección de las fami-
lias y en ayudarlas a enfrentar estas complejas presiones. 

Monastic Experience Weekend 

Friday, 3 October, 4 PM – Sunday, 5 October, 6 PM 
Santa Rita Abbey (Sonoita, AZ) 

“Prefer nothing to Christ.”   – Rule of St. Benedict 4:42 

Santa Rita Abbey, a Cistercian 
community in the heart of the Ari-
zona desert, warmly invites women 
between 21 and 40 years old, who 
are interested in or discerning reli-
gious life, to experience the peace 
and rhythm of monastic life. 

   More information: 520-455-5595 
or santaritavocations@gmail.com. 

Fin de Semana de Experiencia Monástica 

Viernes 3 de octubre, 4 pm – Domingo 5 de octubre, 6 pm 
Abadía de Santa Rita (Sonoita, AZ) 

“No anteponer nada a Cristo.”   – Regla de San Benito 4:42 

La Abadía de Santa Rita, una comunidad cister-
ciense en el corazón del desierto 
de Arizona, invita cordialmente a 
mujeres de 21 a 40 años que estén 
interesadas o en discernimiento de 
la vida religiosa, a vivir la paz y el 
ritmo de la vida monástica. 

   Más información: 520-455-5595 o santaritavo-
cations@gmail.com. 

Alive in Christ:  

Our Lady of the Rosary 

Thursday, 9 October, at 6:45 PM 
Our Lady of La Vang Parish 

St. Frances Cabrini Church 
(3201 E. Presidio Road) 

Join us for joyful praise and worship, learn more about the 
Rosary and one of its miracles, pray the Rosary in many 
languages for all your intentions, and end the evening 
with Eucharistic Adoration. Come before 6 PM to receive 
Holy Communion during the parish’s Vietnamese Mass. 
   If you cannot attend in person, you can view a record-
ing of this gathering from a link on www.tucsonccr.org 
after 13 October. 

   Hosted by: Diocese of Tucson Catholic Charismatic Re-
newal Ministry (www.tucsonccr.org). 

Vivos en Cristo: 

Nuestra Señora del Rosario 

Jueves 9 de octubre a las 6:45 pm 

Parroquia Nuestra Señora de La Vang 

Iglesia Santa Francisca Cabrini 
(3201 E. Presidio Road) 

Acompáñanos en una tarde de alabanza y adoración gozosa. 
Aprende más sobre el Rosario y uno de sus milagros, reza el Rosa-
rio en muchos idiomas por todas tus intenciones y concluye la no-
che con la Adoración Eucarística. Llega antes de las 6 PM para reci-
bir la Sagrada Comunión durante la Misa en vietnamita de la parro-
quia. 

   Si no puedes asistir en persona, una grabación de esta encuentro 
estará disponible después del 13 de octubre en www.tucsonccr.org. 
   Organiza: Ministerio de Renovación Carismática Católica de la 
Diócesis de Tucson (www.tucsonccr.org). 

Venta de Artículos Usados de la 

Parroquia San Francisco de Sales 

Jueves 9 de octubre, 4 pm a 6:00 pm 
Viernes 10 de octubre de 7 am a 1 pm 

Sábado 11 de octubre de 7 am a 12 pm 

(1375 S. Camino Seco) 

St. Francis de Sales Parish 

Rummage Sale 

Thursday, 9 October, 4 PM – 6:00 PM 
Friday, 10 October, 7 AM – 1 PM 

Saturday, 11 October, 7 AM – 12 PM 

(1375 S. Camino Seco) 

Rachel’s Vineyard Retreat (Tucson) 

Friday to Sunday, 10 – 12 October 
Are you a woman or man experiencing regret, 
grief, or sadness after an abortion? Come and 
receive God's love and mercy for emotional and 
spiritual healing on a Rachel's Vineyard Retreat in 
Tucson. Visit: www.rachelsvineyardtucson.org or 
call/text 520-743-6777 or for information and registration. 

Retiro Viñedo de Raquel (Tucson) 

Viernes a domingo, 10 – 12 de octubre 
¿Eres mujer u hombre que experimenta arrepentimiento, 
dolor o tristeza después de un aborto? Ven y recibe el 
amor y la misericordia de Dios para sanar emocional y espi-
ritualmente en un Retiro Viñedo de Raquel en Tucson. Visi-
ta: www.rachelsvineyardtucson.org o llame/envíe un men-

saje de texto al 520-743-6777 para más información e inscripciones. 

“It is not enough for me to love God 
if my neighbor does not love God.” 

– St. Vincent de Paul (Memorial: 27 September) 

“No basta que yo ame a Dios 
si mi prójimo no ama a Dios.” 

– San Vicente de Paúl (Memorial: 27 de septiembre) 

mailto:santaritavocations@gmail.com
mailto:santaritavocations@gmail.com
mailto:santaritavocations@gmail.com
http://www.tucsonccr.org
http://www.tucsonccr.org
http://www.tucsonccr.org
http://www.tucsonccr.org
http://www.rachelsvineyardtucson.org
http://www.rachelsvineyardtucson.org




Pursue righteousness, devotion, 
faith, love, patience, and gentle-
ness in your life and marriage. 
Attend a Worldwide 
Marriage Encoun-
ter Experience in 

English on 25–26 October in Phoenix. Apply at 
www.wwme.org or call 520-661-3644. Check 
for upcoming weekend experiences at www.wwme.org 

Busca la justicia, la devoción, la fe, el 
amor, la paciencia y la mansedumbre 
en tu vida y en tu matrimonio. Asiste a 
un Encuentro Matrimo-
nial Mundial en español 
los días 7 al 9 de noviem-

bre en Phoenix. Inscríbanse en: www.wwme.org o 
llama al 520-445-9365. Consulta también los próxi-
mos fines de semana en: www.wwme.org. 

Arizona Rosary Celebration 

Saturday, 18 October, 10:00 AM – 12:15 PM 

St. Elizabeth Ann Seton Catholic Church 
(8650 N. Shannon Road) 

Pray the Holy Rosary 
at the Arizona Rosary Celebration 

Plan to attend the Arizona Rosary Celebration, Satur-
day, 18 October. The Most Reverend Bishop Gerald F. 
Kicanas, Apostolic Administrator of the Diocese of 
Tucson, will preside. The celebration includes praying 
the Holy Rosary in front of the Blessed Sacrament, 
Benediction, music and a keynote address by Fr. 
Emanuel Franco-Gomez, O.Carm, a priest with the 
Diocese of Tucson, known for his extensive study and 
devotion to Our Lady of Guadalupe. This year we 
honor Mary under her title, Our Lady of Guadalupe. If 
you cannot attend e on Saturday, plan to attend the 
Arizona Rosary Celebration Holy Hour on Friday, 17 
October at Santa Cruz Catholic Church (1220 S. 6th Avenue, 
corner of 22nd Street and 6th Avenue). The Holy Hour begins 
at 6:00 PM with a dinner to follow. We will hear scripture, 
pray the Rosary, and hear reflection on Our Lady of Guada-
lupe from Fr. Emanuel (Manu) Franco-Gomez. You would 
have the opportunity to visit with him in a smaller group set-
ting. The Holy Hour is free, but if you wish to stay for the 
dinner, please order tickets from our website 
(www.AzRosary.net). Please pray for the success of this 
year’s Arizona Rosary Celebration. Contact Dave Chohon (520
-539-5528 or 1945dwc@gmail.com) for more information. 

Celebración del Rosario en Arizona 

Sábado 18 de octubre, 10:00 am – 12:15 pm 

Iglesia Católica St. Elizabeth Ann Seton 
(8650 N. Shannon Road) 

Raza el Santo Rosario 
en la Celebración del Rosario de Arizona 

Haz planes para asistir a la Celebración del Rosario de 
Arizona el sábado, 18 de octubre. El Reverendísimo Obis-
po Gerald F. Kicanas, Administrador Apostólico de la Dió-
cesis de Tucson, presidirá. La celebración incluye el rezo 
del Santo Rosario ante el Santísimo Sacramento, bendi-
ción, música y una conferencia principal por el P. Ema-
nuel Franco-Gómez, O.Carm, sacerdote de la Diócesis de 
Tucson, conocido por su extenso estudio y devoción a 
Nuestra Señora de Guadalupe. Este año honramos a Ma-
ría bajo su título de Nuestra Señora de Guadalupe. Si no 
puedes asistir el sábado, haz planes para participar en la 
Hora Santa de la Celebración del Rosario de Arizona el 

viernes, 17 de octubre, en la Iglesia Católica de Santa Cruz 
(1220 S. 6th Avenue, esquina con 22nd Street y 6th Avenue). La 
Hora Santa comienza a las 6:00 pm y después habrá una cena. 
Escucharemos la Palabra de Dios, rezaremos el Rosario y refle-
xionaremos sobre Nuestra Señora de Guadalupe con el P. Ema-
nuel (Manu) Franco-Gómez. Tendrás la oportunidad de convivir 
con él en un grupo más pequeño. La Hora Santa es gratuita, 
pero si deseas quedarte a la cena, por favor ordena tus boletos 
en nuestra página web (www.AzRosary.net). Para obtener más 
información, contacte a Dave Chohon (520-539-5528 o 
1945dwc@gmail.com). 

Holy Year of the Lord, 2025! Pilgrims of Hope! 

The Constitutions of the Second Vatican Council: 

A Series of Four Seminars 

3. Sacrosanctum Concilium: 

The Sacred Council 

Presenter: Fr. Jim Garcia, C.Ss.R., 
Redemptorist Renewal Center 

Saturday, 8 November 
8:30 AM Mass and 9:30 AM – 12:00 PM Seminar 

Our Mother of Sorrows Parish 
(1800 S. Kolb Road) 

Sacrosanctum Concilium is the Vatican II document 
on the liturgy, the public prauyer of the Church. It 
was th first major document to be written at Vatican 
II in November 1963. In the first 20 paragraphs of 
this document you will see that the liturgy is always 
infused with hope. It is a prayer of the Trinity. It is 
the priestly prayer of Jesus Christ. And we are called to fully 
conscious and active participation whenever we gather for 
the liturgy. 
   Each seminar counts toward Level 1 Diocesan Certification. 
Contact Our Mother of Sorrows Catholic Church for more 
information and to register (omosparish@omosparish.org, 
520-747-1321, https://www.omosparish.org/ or use the QR 
code). 

¡Año Santo del Señor, 2025! ¡Peregrinos de la Esperanza! 

Las Constituciones del Concilio Vaticano II: 

Una Serie de Cuatro Seminarios 

3. Sacrosanctum Concilium: 

El Sagrado Concilio 

Presentador: P. Jim Garcia, C.Ss.R., 
Centro de Renovación Redentorista 

Sábado 8 de noviembre 
Misa a las 8:30 am y Seminario de 9:30 am – 12:00 pm 

Parroquia Nuestra Madre de los Dolores 
(1800 S. Kolb Road) 

Sacrosanctum Concilium es el documento del 
Concilio Vaticano II sobre la liturgia, la ora-
ción pública de la Iglesia. Fue el primer docu-
mento importante redactado en el Concilio en 
noviembre de 1963. En los primeros 20 párra-
fos de este documento se revela que la litur-

gia está siempre impregnada de esperanza. Es una oración de la 
Trinidad. Es la oración sacerdotal de Jesucristo. Y estamos llama-
dos a una participación plena, consciente y activa cada vez que 
nos reunimos para la liturgia. 
   Cada seminario cuenta para la Certificación Diocesana de Nivel 
1. Para más información y para inscribirse, contacte a la Parroquia 
Nuestra Madre de los Dolores (omosparish@omosparish.org, 520-
747-1321, https://www.omosparish.org/ o use el código QR). 

http://www.wwme.org
http://www.wwme.org
https://wwme.org/?lang=es
https://wwme.org/?lang=es
https://www.azrosary.net/
mailto:1945dwc@gmail.com
https://www.azrosary.net/
mailto:1945dwc@gmail.com
mailto:omosparish@omosparish.org
https://www.omosparish.org/
mailto:omosparish@omosparish.org
https://www.omosparish.org/




Low-Income Taxpayer Clinic (LITC) 

Tax Troubles? Find Solutions with the South-
ern Arizona LITC. Your pathway to fair tax 
treatment and financial peace. Get free expert 
help, resolve IRS issues, and reclaim your 
rights. 
   To schedule an appointment, please contact 
Joe (520-416-4763 or jdrogan@ccs-pio.org). 

Clínica para Contribuyentes de Bajos Ingresos (LITC) 

¿Problemas tributarios? Encuentra soluciones con el 
LITC del Sur de Arizona. Tu camino hacia un trato tri-
butario justo y paz financiera. Obtén ayuda experta 
gratis, resuelve problemas con el IRS y recupera tus 
derechos hoy mismo. 
   Para programar una cita, comunícate con Joe (520-
416-4763 o jdrogan@ccs-pio.org). 

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Benefit Concert featuring Eric Genius Sun, Sep 28, 3 PM, 
St. Frances Cabrini/Our Lady of LaVang Church Hall (3201 E 
Presidio Rd), tickets: $30/adult, children under 12 free, benefits 
the Charles G. Gallegos Family Youth Ministry Endowment held 
by the Catholic Foundation for the Diocese of Tucson, https://
www.cathfnd.org/eric-genuis-benefit-concert/ or call Dcn. 
Charles or Margaret Gallegos (520-954-6721). 

• Arizona Rosary Celebration Sat, Oct 18, 10 AM–12:15 PM, 
St. Elizabeth Ann Seton (8650 N Shannon Rd), Guest Speaker: 
Fr. Emanuel Franco Gómez, O.Carm., for information: John 
McNulty (602-568-7047 or info@ AzRosary.net. 

• Free Math Tutoring for all Arizona K–12 Students availa-
ble on Zoom every day (Mon–Fri, 3–8 PM & Sat & Sun, 9 AM–2 
PM) at https://crr.math.arizona.edu/tutors, U of A College of 
Science–Mathematics & AmeriCorps STEMM Program, Spanish-
speaking tutors available, for information: 520-309-8012 or 
gomezm@arizona.edu. 

• Mary’s Closet Sat, Oct 11, 1-3 PM, St. Ambrose Catholic 
Church (300 S Tucson Blvd), Walking with Mom’s in Need invites 
mothers in need of maternity/postpartum clothes to shop gently 
used clothing, free of charge. 
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Pilgrimage to Japan 

with Bishop Kicanas & Deacon Ed Sheffer 

Tuesday, 21 April – Monday, 4 May 2026 

This Catholic pilgrimage to Japan will offer a unique oppor-
tunity to explore the country’s rich Catholic heritage. It will be 
a blend of faith, history, and culture, providing a spiritually 
enriching experience. 

   Catholicism has a storied history 
in Japan, as a religion brought over 
by Portuguese missionary Francis 
Xavier. Suppressed by Toyotomi 
Hideyoshi and the shoguns of the 
Edo period, many Japanese Catho-
lics were either martyred or forced 
to go underground for over 200 
years, becoming “hidden Chris-
tians.” Their legacy of faith and spiritual endurance lives on in 
the various monuments and relics they left behind. On this 15
-day pilgrimage you will discover the inspiring history of Ca-
tholicism in Japan and how Catholics did everything they 
could to keep the Faith alive. You will see and experience 
things that will help you reflect deeply on your faith journey. 
   Japan is home to some of the world’s most picturesque 
places, with a rich culture and a long history. A trip to Japan 
provides the opportunity to indulge in some authentic Kaiseki 
food that has evolved over a period of thousands of years, 
using ingredients that are hardly found in any other part of 
the world. Add to it a variety of traditional Japanese drinks. 
We will find many exciting experiences in this country. We will 
be staying in 4-Star hotel accommodation. 
   There is a unique beauty to Japan, and this will be a jour-
ney made to a sacred place. You have an experience of a life-
time waiting for you! So please join us, go and see for your-
self, and bring a friend!  
   Please feel free to browse the detailed itinerary for more 
information and to register and/or contact Canterbury Pilgrim-
ages, Max Syversen (800-653-0017): 

https://www.canterburypilgrimages.com/tour/3796/ 
   You may also feel free to contact Deacon Ed Sheffer (520-
577-8780 x 111). 

Peregrinación a Japón 

con el Obispo Kicanas y el Diácono Ed Sheffer 

Martes 21 de abril – Lunes 4 de mayo de 2026 

Esta peregrinación católica a Japón ofrecerá una oportunidad 
única para conocer la rica herencia católica del país. Será una 
combinación de fe, historia y cultura, que brindará una experien-
cia espiritualmente enriquecedora. 

   El catolicismo tiene una historia 
significativa en Japón, introducido por 
el misionero portugués San Francisco 
Javier. Durante la época de Toyotomi 
Hideyoshi y de los shogunes del perío-
do Edo, fue duramente reprimido; 
muchos católicos japoneses fueron 
martirizados o se vieron obligados a 
vivir su fe en la clandestinidad por 

más de 200 años, convirtiéndose en “cristianos ocultos.” Su le-
gado de fe y resistencia espiritual permanece vivo en los monu-
mentos y reliquias que dejaron. En esta peregrinación de 15 días 
descubrirás la inspiradora historia del catolicismo en Japón y 
cómo los fieles hicieron todo lo posible por mantener viva la fe. 
Será una experiencia que te ayudará a reflexionar profundamen-
te en tu propio caminar espiritual. 

   Japón es hogar de algunos de los lugares más pintorescos del 
mundo, con una cultura rica y una larga historia. Un viaje a Ja-
pón también brinda la oportunidad de degustar auténtica comida 
Kaiseki, que ha evolucionado a lo largo de miles de años con 
ingredientes únicos en el mundo, además de una variedad de 
bebidas tradicionales japonesas. Encontraremos muchas expe-
riencias emocionantes en este país. La estadía será en hoteles 
de 4 estrellas. 
   Japón tiene una belleza única, y este será un viaje hacia un 
lugar sagrado. ¡Te espera una experiencia inolvidable! Así que te 
invitamos a unirte, descubrirlo por ti mismo y traer a un amigo. 
   Para consultar el itinerario detallado, obtener más información 
y registrarte, contacta a Canterbury Pilgrimages, Max Syversen 
(800-653-0017): 

https://www.canterburypilgrimages.com/tour/3796/ 
   También puedes comunicarte con el Diácono Ed Sheffer (520-
577-8780 x 111). 
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